
Model / Modèle / Modelo:
HW2CESAWW9
HW2HESAWW9

Portable Air Conditioner
User Manual
Read and save these instructions before use

EN

Climatiseur portatif
Mode d’emploi
Lire ces consignes avant l’utilisation de l’appareil et les conserver

FR

Aire Acondicionado Portátil
Manual del Usuario
Lea y guarde estas instrucciones antes de usar la unidad

ES

Customer Support:
Assistance Au Client:
Servicio de atencion a clientes:
Web: www.HoneywellAirComfort.com
USA: 1-800-474-2147   |   usinfo@jmatek.com
CANADA^: canadainfo@jmatek.com 

^ Canada Customer Support service available for models sold in Canada only.
^ Le Service Client Canadien est disponible uniquement pour les modèles vendus sur le territoire Canadien.
^ Servicio de Atención A Clientes en Canadá disponible solo para modelos vendidos en Canadá.

Check the website for FAQs, usage guides, and more !
Consultez le site Web pour les FAQ, les guides 
d'utilisation et plus encore !
Consulte el sitio web para ver las preguntas frecuentes, 
las guías de uso y mucho más.
www.HoneywellAirComfort.com

Contact UsProduct Registration
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USO Y OPERACIÓN (CONTINUACIÓN)

ES

BOTONES DE FUNCIONES (CONTINUACIÓN)

Con la unidad encendida, pulse el botón del temporizador y use los botones + y - para ajustar 
el número de horas que quiere que la unidad siga funcionando. Luego presione el botón del 
temporizador nuevamente para confirmar, La unidad se encenderá y apagará automáticamente.

APAGADO AUTOMÁTICO:
Mientras la unidad esté funcionando, presionar el botón     y el display parpadeará. Mientras el 
display esté parpadeando, presionar el botón + o - para seleccionar el número de horas que deseé. 
La unidad se apagará automáticamente transcurrido este tiempo.

ENCENDIDO AUTOMÁTICO:
Con la máquina en modo de espera, pulse primero el botón      presione el botón + o - para 
seleccionar el número de horas hasta que la unidad se inicie automáticamente en funcionamiento.

Nota:El tiempo es ajustable entre 1 - 24 horas.

CONTROL DEL TEMPORIZADOR

La humedad condensada en agua puede acumularse en la unidad.
Si el tanque interno se llena, la luz de advertencia parpadeará y emitirá 10 pitidos, la unidad no 
funcionará hasta que se haya drenado la unidad (consulte la sección Drenaje de agua condensada).

Después de apagar el aire acondicionado, debe esperar 3 minutos antes de volver a encenderlo.

LUZ DE ADVERTENCIA

LUZ DE DEPÓSITO LLENO 
Si el tanque interno se llena, se encenderá la luz de tanque de agua lleno        . La unidad no 
funcionará hasta que el tanque haya sido drenado (consulte la sección "Drenaje de agua 
condensada").
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USO Y OPERACIÓN (CONTINUACIÓN)

CONTROL REMOTO

Las funciones trabajan igual que los controles del aire acondicionado portátil. Todas las funciones 
de las teclas se puede acceder desde el control remoto.

• Automático • Baja • Medio • Alta

Control de Encendido

Encendido / Apagado

Control de Velocidad del Ventilador

Control del Temporizador
En el modo de ejecución: Apagado 
automático En el modo de espera: 
Encendido automático Presione + o 
el botón - para ajustar el tiempo en 
intervalos de 1 hora

Ajuste de Temperatura / Temporizador
Se utiliza para ajustar el contador de tiempo 
y temperatura.
Cuando + o la tecla - se pulsa en el modo
de frío, la temperatura se visualiza y se 
puede ajustar.
Ajuste del temporizador está disponible de
 1 a 24 horas pulsando la tecla + o -.

•

•

•

Control de Modo

Aire Acondicionado Deshumidificador

Calefactor* Ventilador

Pulsar este botón para cambiar el modo de 
operación:

*Aplicable para modelos seleccionados con Calefacción.
Nota:

Instalación de Baterías: quite la cubierta en la parte trasera del control remoto e inserte dos 
baterías AAA con los polos “+” y “-“ apuntando a la dirección correcta.

•

Use sólo dos baterías AAA ó IEC R03 1,5V.
Retire las baterías si el control remoto no se va a utilizar por más de un mes.
Todas las baterías deben reemplazarse al mismo tiempo, no mezclar con baterías viejas.
No mezcle pilas alcalinas, estándar (zinc-carbón) o recargables (níquel-cadmio).
Deshágase de las baterías usadas.

•
•
•
•
•

Precaución:

Este dispositivo cumple con la parte 15 de las reglas de la FCC. La utilización del dispositivo está sujeta a dos condiciones: 1. Este 
dispositivo no provoca ninguna interferencia perjudicial. 2. Este dispositivo aceptará cualquier interferencia que reciba, incluyendo 
aquellas que provoquen una operación no deseada.								      
	Se ha probado el equipo y cumple con las condiciones establecidas para dispositivos digitales de clase B por la parte 15 de las reglas de la 
FCC. Estas condiciones se han establecido con el objetivo de proteger instalaciones residenciales de interferencias peligrosas. Este equipo 
genera, utiliza y puede emitir energía de frecuencia de radio y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede provocar 
interferencias peligrosas en las comunicaciones de radio; sin embargo, no existe garantía alguna de que la interferencia no tenga lugar 
en una instalación en concreto. Si este equipo provoca interferencia perjudicial en la recepción de radio o television, hecho que puede 
comprobarse apagando y encendiendo el equipo, el usuario tendrá que corregir la interferencia tomando una o varias de las medidas que se 
detallan a continuación:
• Volver a orientar o colocar la antena receptora.
• Aumentar la separación existente entre el equipo y el receptor.
• Conectar el equipo en un enchufe diferente al que estaba el receptor conectado.
• Consultar al distribuidor o solicitar la ayuda de un técnico especialista en radio y television. 
				   Precaución: Se require la utilización de cable apantallado para cumplir con los límites de clase B especicados en la subparte B de la parte 
15 de las reglas de la FCC. No realice cambios ni modificaciones al equipo a menos que estén especificados en el manual. Si realiza tales 
cambios o modicaciones, se le puede exigir que pare con la utilización del equipo.
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

ES

Mantenimiento de la unidad:
Apague la unidad andes de desconectarla de la toma de corriente eléctrica.
Limpie con un lienzo suave y seco.

1.
2.

Almacenamiento y Mantenimiento al Terminar la Temporada:
Si la unidad no se usará por un periodo prolongado de tiempo:

Asegúrese de drenar la condensación del agua sobrante. Retire el tapón de drenaje inferior 

y utilizar una bandeja de poca altura para recoger el agua (asegúrese de colocar el tapón de 

drenaje cuando termine).

Para secar el exceso de humedad, haga funcionar la unidad en modo de sólo ventilador durante 

30 minutos antes de guardarla.

Apague y desconecte el acondicionador de aire de la toma de corriente eléctrica.

Quite el filtro de aire y limpie con agua. Seque el filtro de aire y vuelva a instalarlo en la unidad.

Desconexión del kit de instalacion para Ventana:

1.

2.

3.

4.

5.

Cubra la unidad de aire acondicionado con una bolsa de tela / plástico antes de su 

almacenamiento, para proteger del polvo y rayones en la superficie de la unidad.

Se recomienda enrollar el cable de alimentación y almacenarlo lejos del piso para asegurarse de 

que el cable esté protegido de inclinaciones y pliegues.

Colocar su aire acondicionado en un lugar seco y fresco, lejos de la luz directa.

6.

7.

8.

Retire con cuidado los ductos de escape de la parte trasera de la unidad.

Retire y desinstale con cuidado el soporte para ventana y los adaptadores del panel de la ventana.

Se recomienda almacenar las piezas del kit de ventana en una bolsa junto con el control remoto 

y colocarlos junto con la unidad de aire acondicionado.

Si es necesario, puede limpiar el Kit de ventana con un paño húmedo y agua antes de guardarla.

Asegúrese de que todas las partes del kit de ventana estén secos antes de guardarlas.

•
•
•

•

Filtro de Polvo Superior

Filtro de Polvo Inferior

Apagar el equipo y remover  los filtros de polvo superior.

Lave con una solución de detergente en agua tibia. 

Después de limpiarlo, séquelo en un lugar sombreado y 

fresco, después reinstale.

1.

2.

Mantenimiento para el Filtro de Polvo:
El filtro para polvo debe limpiarse cada dos semanas para 
mantener la eficacia del enfriamiento del aire. Por favor, siga 
las siguientes instrucciones para limpiar el filtro para polvo:
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DRENADO DE AGUA

^ External Dia.: 17 mm

Cuando la unidad tiene un exceso de agua de condensación dentro de la unidad, el equipo dejará de
funcionar y mostrará una luz de advertencia. ( el botón de encendido parpadeará con una luz roja) 
Este error indicará que el agua necesita ser drenada de acuerdo a algunos de los métodos:

Desconecte la unidad de la corriente eléctrica
Coloque una bandeja de poca altura debajo del  
tapón de drenaje. Vea el diagrama. 
Remover la el tapón de drenaje inferior.
El agua drenada se acumula en la bandeja. 
Después de que el agua es drenada, cierre la tapa
firmemente. 
Ahora puede encender la unidad.

1.
2.

3.
4.
5.

6.

Drenado Manual en Enfriamiento.  Modo Deshumidificador y Calefactor*

Es necesario drenar el agua en áreas de muy alta humedad.

Si encuentra que existe un volumen alto de condensación y la bandeja poco profunda no 
es suficiente para su uso, puede usar usted una cubeta más grande para desaguar. Siga las 
instrucciones siguientes cuidadosamente:

PRECAUCION: Por razones de seguridad, el aire acondicionado NO debe ser colocado sobre una 
base más alta de 1" del suelo. Esto solo se recomienda si tiene una base estable y plana para colocar 
el aire acondicionado de forma segura.

Encuentre una tabla estable de 1" de espesor. La base 
puede ser una tabla de madera comprada en su tienda local, 
con una dimensión mínima en la base de 20" (largo) y 17" 
(ancho) x 1" (grosor).
La base debe ser suficientemente grande y fuerte para 
que el aire acondicionado portátil quepa encima. El aire 
acondicionado debe estar estable y no inclinarse o moverse 
cuando se coloque sobre esta base y que no pueda volcarse 
fácilmente.
Desagüe el agua del tapón inferior del drenaje cuando sea 
necesario, en una cubeta más grande o  través de un tubo 
de desagüe. Si está usando un tubo de desagüe, puede 
comprar tubería de vinil que tenga un diámetro de 5/8" y un 
diámetro interno de ½".
Recuerde que el tubo de desagüe debe colocarse 
más abajo que el tapón de desagüe, para que el agua 
de la condensación no fluya de regreso hacia el aire 
acondicionado.

1.

2 . 

3.

Tapa de Plástico &
Tapón de Drenaje Inferior^

Bandeja
(No incluida)

Tabla de madera
Altura: hasta 1"Sartén grande

(No incluida)

Tapa de 
plástico
y más bajo
Tapón de 
drenaje

*Aplicable para modelos seleccionados con Calefacción.
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GUÍA DE SOLUCIONES (CONTINUACIÓN)

ERROR CODE ERROR POSSIBLE CAUSE

"E1" Temperature sensor open circuit/short circuit.

"E2"
 (for cooling and
heating model)

Copper tube sensor open circuit short circuit.

"Lo" Temperature is below 32°F (-9°C).

“Hi” Temperature is over 99°F (50°C).

ERROR CODE GUIDE

PROBLEMA POSIBLE CAUSA SOLUCIÓN

El calefactor* 
no enciende. 
(Esto solo puede 
ser aplicable 
para los 
modelos de aire 
acondicionado 
portátiles 
con función 
integrada de 
calefacción*).

La función de 
calefacción* no está
activada aún. La 
temperatura
ambiente es muy alta.

Revise que la función de calefacción*  
haya sido activada.      
         se iluminará cuando el calefactor sea encendido.

La función de 
calefacción* se activa
solo cuando la 
temperatura ambiente  
es inferior a los 77°F 
(25°C).

Encienda la función de calefacción* cuando la 
temperatura ambiente llegue a niveles inferiores a los 
77°F (25°C).

*Aplicable para modelos seleccionados con Calefacción.



JMATEK North America LLC
Mahwah, New Jersey 07495 USA
Email: usinfo@jmatek.com
Web: www.HoneywellAirComfort.com

Made in China
© 2023 JMATEK Limited. All rights reserved.
The Honeywell Trademark is used under license
from Honeywell International Inc.
Honeywell International Inc. makes no
representations or warranties with respect to this product.
This product is manufactured by Airtek Int'l Corp. Ltd.
(subsidiary of JMATEK Ltd.).

EN

Fabriqué en Chine
© 2023 JMATEK Limited. Tous droits réservés.
La marque déposée Honeywell est utilisée en vertu d’une
licence de Honeywell International inc.
Honeywell International inc. ne fait aucune déclaration et
ne donne aucune garantie à l’égard de ce produit.
Ce produit est fabriqué par Airtek Int'l Corp. ltée
(une filiale de JMATEK Limited).

FR

Hecho en China
© 2023 JMATEK Limited. Todos los derechos reservados.
La marca Honeywell es usada bajo licencia de Honeywell
International Inc. Honeywell International Inc. no representa
ni garantiza este producto.
Este producto es fabricado por Airtek Int'l Corp. Ltd.
(subsidiaria de JMATEK Limited).

ES


